Year 4 Linking Indigenous Cultures to Community Language
	Unit Title: Yarn Time
	Unit concept: Linking Indigenous Cultures
	Duration:     10 weeks 



	Unit overview

	In this unit, students will delve into a variety of indigenous stories and cultural practices. Students will be given a variety of opportunities to discover similarities and differences between their community language and the local Indigenous peoples. When teaching this unit, students will have an opportunity to translate Dreamtime stories into their community language. The purpose of this unit is to ultimately educate the Tamil generations before on the first people of Australia through the next Tamil generations. 

* NOTE: this unit needs to be taught with care and respect as it is discussing the first peoples of Australia.

	Outcomes
	Resources

	A student:
LTA2-1C interacts with others to share information and participate in classroom activities in Tamil
LTA2-3C responds to texts in a variety of ways
LTA2-4C composes texts in Tamil using modelled language
LTA2-5U recognises pronunciation and intonation patterns of Tamil
LTA2-8U demonstrates an awareness of how familiar texts are structured
	Stimulus text:
· Dreamtime stories from the local library or internet
https://babyology.com.au/toddler/toddler-essentials/7-traditional-dreamtime-stories-and-books-by-indigenous-australian-authors/
· How the Kangaroo got its Pouch (Tamil Version)
· Aboriginal Languages Map
· whiteboards
· laminated sheets
· markers
· storyboard sheet
· 
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	Content
	Teaching, learning and assessment strategies 

	· labelling the Indigenous flags of Australia using full sentences
· experiencing recreating the flag using natural materials
	Introduction:
· Brainstorm as a class what students know about Australian Indigenous communities.
· Show students the powerpoint and work your way through the slides in Tamil
· Introduce the following vocabulary:
Indigenous - பழங்குடி மக்கள் / உள்நாட்டு
Australian Aboriginal - ஆஸ்திரேலிய பழங்குடியினர்
Aboriginal - பழங்குடியினர் / வரலாற்றுக் காலத்தில் இருந்த மக்கள்
Lesson:
· Show the students the Aboriginal and Torres Strait Islander flags
· Students create a bank of words related to the flags (refer to resource)
· Independently on whiteboards, students create a description of the flag together using vocabulary including: the colours, the shapes, half, three quarters (depending on ability they may create their description in Tamil, Tanglish or English with some words)
Example: பழங்குடி கொடியில், மூன்று வண்ணங்கள் உள்ளன. சிவப்பு மற்றும் கருப்பு பாதி. நடுவில் சூரியனுக்கு மஞ்சள் வட்டம் உள்ளது.
· Share descriptions with the class and discuss the different sentence structures used in the descriptions
· Take students outside, to recreate the Indigenous flags of Australia using natural materials such as different coloured sand, different colours stones or rocks, grass, sticks, leaves, water
· Snap photos of students’ creations
· Return to class and students can add to their descriptions after their experience on country (are students able to make a connection that the colours chosen are related directly to nature)
· In their books, students working in partners write their description of the Indigenous flags

	· construct sentences to match their illustrations in the storyboard
	Introduction:
· Probe what students already know about Dreamtime Stories (there should be some prior knowledge as Dreamtime stories are taught in mainstream school)
· Emphasise to students that Indigenous people share stories through yarning circles where through generations the stories are passed down by listening to Elders
· Dreamtime stories are used by Indigenous people to explain what has happened in the world and how to exist as humans that do not ruin Mother Nature
· Ask students how this relates to stories in Tamil that they may have heard from their family members
· Students can share some experiences that they have had with stories that have been told to them
Lesson:
· Have students to sit in a circle to share a Dreamtime story (avoid using technology to make it more realistic to a yarning circle), animal puppets would be an excellent tool to use
· Tamil version of the Dreamtime story: How the kangaroos got their tails in the resources
· Provide students with whiteboards (can be laminated sheets of paper), scrap paper, sand tray to represent the dreamtime story however they wish whether it be words, symbols, pictures
· Share their Dreamtime story representations at the end and ask students to share their understandings
· Class to create a Tamil word bank of vocabulary used in the story on the board (either using post its, writing their words on the whiteboard)
· Go through the words together and write meanings if necessary
· play vocabulary games using the new words

	· summarising a story through written and visual representations
	Introduction:
· explicitly explain the use of a storyboard
Lesson:
· revisit the Dreamtime story: How the kangaroos got their tails
· Using a storyboard worksheet, students summarise the Dreamtime story
	Students with limited understanding
	Students at Stage Level
	Students to be extended

	draw illustrations from the Dreamtime story and label in Tamil using one word
	draw illustrations and write up to three sentence in Tamil
	draw illustrations and write a detailed paragraph for each


· share with the class

	· responding to text using full sentences
	Introduction:
· display to students the comprehension cube (sample provided)
· go through the cube and read the questions and discuss ways to respond 
· practice sentence starters to answer comprehension questions (this can be displayed around the room or copied into the students’ books

Lesson:
· revisit the Dreamtime story: How the kangaroos got their tails
· practice answering comprehension questions using the cube and the Dreamtime story from the last lesson
· independently, students make a differentiated comprehension cube for themselves
· using the Dreamtime story: How kangaroos got their tails, students independently complete the questions in the books ensuring the the correct sentences starters are used

	· comprehending in either Tamil or English
	Introduction:
· revisit the comprehension cube and sentence starters
Lesson:
· divide the students into groups of 3 and 4
· distribute either a Dreamtime story or Tamil story to each group (https://eprints.utas.edu.au/13321/ variety of short Dreamtime stories) depending on ability either written in Tamil or English
· as they are reading the stories in small groups, they can ask each other comprehension questions using the cube (depending on levels of Tamil understanding, students can respond either in Tamil or English and the stories can be given in Tamil or English)
· students can repeat this task with various different stories
· reflect what they learnt from the stories
· on a post it note, students are to write one reflection from their readings

	· comparing and contrasting different stories
· understanding that many cultures of the world while there may be differences there are always some similarities
	Introduction:
· explicitly teach the use of a venn diagram
Lesson:
· give students some time to go through the stories the read from the last lesson
· in pairs students can choose one Dreamtime story and Tamil Moral story
· ask them to complete a venn diagram to compare and contrast the two stories
· share as a class
· explain to students that Tamil culture shares lots of similarities with Indigenous cultures including some words in the language, elders in the community, learning through story, living in a community or tribe, still living to share their culture

	· looking at words from both Tamil and Indigenous languages all around Australia
· utilising effective research skills to find connections between two different language groups

	Introduction:
· show students the map of Aboriginal Languages in Australia
[image: ]
· discuss the map and the diverse language groups that existed in one country
· there can be an option to teach a history lesson regarding why the languages were lost but this may be too advanced in Tamil
Lesson:
· show students the following charts (Tamil, Wirajduri and Gamilaraay):
[image: ] [image: ][image: ]
· discuss the similarities and differences between the charts
· explain to students that Aboriginal culture is the oldest one to exist and Tamil is the oldest surviving classical languages and it would be interesting to see what we share and what we can learn from each other
· using their devices. students to research various words in different Indigenous languages to find similarities in Tamil such as nura means country which is similar to oor in Tamil
· the following website is an excellent resource for the local language of Darug nation http://dharug.dalang.com.au/plugin_wiki/page/history
· AECG has a free app that can be used as well, it has Wiradjuri and Gamilaraay languages on the app with games and dictionary, suitable for younger users

	· translating between languages
	Introduction:
· ask students what they understand about the concept of ‘translating between languages’
Lesson:
· discuss when translating will there always be the exact translation from one language to another? 
· what happens if you can’t find the word in one language? What might be the reason for this? (colonisation of the country, names of certain items may not have existed in the culture)
· Do grammar rules stay the same between different languages? 
· Do sentences follow the same structure?
· practice a few translation activities as a whole class
The sky is blue. வானம் நீலமானது.
I like tomatoes. எனக்கு தக்காளி பிடிக்கும்.
She enjoys cooking. அவள் சமையலை ரசிக்கிறாள்.
· discuss the difference of position of verbs, nouns and choice of words to explain certain meanings
· give students sufficient time to experiment with the linguistics looking at grammar (focusing on past tense, plurals, male and female)
· students to work in pairs
· choose one Dreamtime story
· in pairs, students translate one page using the selected Dreamtime story
· once the translations are completed, combine together to make a class version and read together

	
	

	
	 



	Sample assessment activities

	Outcomes assessed: 
Criteria for assessment:
· identify main ideas and specific information in texts
· demonstrate control of a range of language structures and vocabulary in 
· structure texts appropriate to context and purpose
Students with prior learning and/or experience
Outcomes assessed: 
Criteria for assessment:
· relevance of information and ideas
· accuracy and range of language structures and vocabulary
· writing text appropriate to audience, context and purpose
Students with a background in 
Outcomes assessed: 
Criteria for assessment:
· relevance of information, ideas and opinions
· accuracy and range of language structures and vocabulary
· writing text appropriate to context, purpose and audience



	Reflection and evaluation

	At the conclusion of the unit, teachers should reflect on student learning and engagement in activities, and use this to inform planning for subsequent learning experiences. Teachers could consider assessment records and results and student feedback to help them ascertain the quality of teaching and learning experiences.			
· To what level did students achieve the learning outcomes?
· How effective were the activities in helping students to understand key concepts and achieve the learning outcomes? 
· Did teaching strategies and activities facilitate high levels of student engagement? Why/why not?
· How could the unit be improved to enhance student engagement and learning?
· Were students’ needs catered for?


Flag Vocabulary
	flag
	கொடி
	in the middle
	நடுத்தர

	black
	கருப்பு
	stripes
	கோடுகள்

	red
	சிவப்பு
	star
	நட்சத்திரம்

	yellow
	மஞ்சள்
	head dress
	தலை உடை

	blue
	நீலம்
	sections
	பிரிவுகள்

	green
	பச்சை
	half
	பாதி

	white
	வெள்ளை
	circle
	வட்டம்
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